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Caractères simplifiés

一项大型调查揭示外国人眼中的中国--
长城、功夫、中餐知名度最高

“世界眼中的中国”大型调查报告近日在北京发布。调查采用拦截
访问与网上调查相结合的方式进行。主要调查对象为近期来中国的外国
人，涉及欧美、北美等20多个国家，既有游客，也有部分外国媒体从业
者，覆盖了不同地域、不同种族的人群。问卷内容包括在中国的感受、对
中国文化的认知、对中国的经济印象等等。

调查显示，来中国前，多数外国人对中国的印象主要是“神秘”、 
“古老”、“东方古国”。这些认知主要来源于本国的电视、广播、报
纸、杂志等媒体，以及一些书籍或当地人的道听途说。

很多外国人以为中国百姓还生活在水深火热之中。但当他们来到中
国后，眼见为实，感受最深的是中国人生活水平的提升。通过耳闻目睹中
国百姓的衣食住行，外国人对中国人的安居乐业、中国社会的和谐发展有
了最直接的印象。

北京奥运会成为一面折射国民素质的镜子。很多人对奥运会志愿者
的服务打了高分。北京市民的素质、东道主的友善和热情，也让很多外国
友人感到“超乎想象”，甚至有点“受宠若惊”。他们对中国人的印象，
不仅来自于硬件，还来自于软件，来自人性化的体验。

中国文化源远流长。但调查显示，外国人对中国文化的认知还停留
在较浅的层面。对“最能代表中国的事物”，外国人选择最多的是“长
城”、“功夫”和“中餐”。其中长城获选率最高。而接受调查的中国人
更推崇“四大发明”。在“最能代表中国的动物”中，“龙”和“熊猫”
已无可争议的优势占据前两位，获选率分别达45%，作为中华民族图腾的 
“龙”，在代表性上略胜一筹。

问卷还涉及经济、环境、政治以及国民素质等诸多方面，其中对中
国经济认知现状的调查结果尤其引人注意。大部分外国人不仅对中国经济
现阶段的评价较高，在对经济发展的未来预期方面，也非常看好中国。超
过六成的外国人认为，中国将成为未来20年世界上最大的经济体。

值得注意的是，虽然中国经济增长迅速，但64%的外国受访者认为，
中国的经济发展是有代价的，如环境问题。这也说明，中国虽然在环境保
护方面做出了巨大努力，但是要赢得广泛的认可，还有很长的路要走。对
同样的问题的对比性调查显示，中国人对本国经济发展的看法要乐观得
多，有60%的中国受访者认为，中国的经济建设是一种可持续的、健康快 
速发展的过程。
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